A vasárnap megnevezése Európa különböző nyelveiben








 






’pihenőnap’ (szláv ny-k):


blg. неделя, sz-h. nedelja szln. nedelja, cseh neděle szlk. nedeľa, le. niedziela blr. нядзеля, ukr. недiля 





’szent nap’ 


(kaukázusi area): 


karaim yex-kün


krcs-balk. ıyıx-kün


örm-kipcs. yix-kün 











’az Úr napja’


(kaukázusi area):


grúz kvira dge


örm. ki�ra�ki


oszét xuicaubon 


kabard ťa-maχo 





’szent nap’: Skandinávia–Baltikum–Urál (balti és finnugor) övezet: lett svēt�die�na; lapp bissè-bÁivee; észt püha�päev 


lív pivà�päva, karj. pühä�päivü ink. püha, vepsze py�hä��päÇv; 


zürj. veža-lun 








’orosz ünnepnap’


(Volga-vidéki area):


votj. ď½uč-arńa-nunal


cser. ruš-arńa


bask. urus-aδna-kdn


miser tat. uris-atna


tat. urðs-atnesĕ-kdn


csuv. vïrs-arni-kun





’a Nap napja’


Germán: ang. Sunday


holl. zon�dag, ném. Sonn�tag dán søndag, norv. søn�dag sv. sön��dag, izl. sunnu�dagur


Kelta: 


bret. disul, kymro dydd Sul


 











Finnugor nyelvek: 


finn sunnuntai, lapp sot�na�beaivi





helyzetviszonyító nevek 


(Nyugat-szibériai area):


osztj. lapät-uχ-χatl


vog. sāt-puηk-χōtal


        soåt-pan�šėm-khotėl








’az Úr napja’ 


Újlatin: 


ol. do�me�ni�ca


fr. dimanche


sp., port. do�min�go


rom. dumi�nică


Kelta: 


ír Domhnach


Germán: 


ósk. drōttinsdagr





’vásár-nap’ 


(törökségi nyelvek):


ttör. pa��zar günü


azeri bazar


nog. bazar kün


tat., bask. bazar kdn


üzb. bâzâr








Magyar: vasárnap





’első nap’ 


(a Kaukázustól Közép-Ázsiáig): perzsa yakšambe; ta�t. yäkšäm�be, bask. yäkšäm�be; kaz. žek�senbı, kirg. žek�šem�bi, trkm. yekšenbe








’első nap’


(Közel-keleti area):


héb. yōm rī’šōn


arab yaum al-aAad





 








Görög:


πρώτη σαββάτου


¼μέρα ‛Ηλίου


Κυριακή ¼μέρα





      Latin:


     dies prima,  una sabbati dies Solis    


    dies Dominica
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